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Artikel 2. 
Den islandske regering påtager sig gennem 

Islands Universitet at forvare og forvalte 
de til Island overførte håndskrifter og ar- 
kivalier i overensstemmelse med reglerne 
i fundatsen for Arne Magnussens Legat. 

Artikel 3. 
Samtidig med håndskrifternes overførelse 

foretages en deling af Den arnamagnæanske 
Stiftelses kapital, som for tiden udgør ca. 
100.000 kr., og et efter lovens § 3, stk. 4 
fastsat beløb tillægges Islands Universitet 
med pligt for dette til at forvalte og an- 
vende midlerne i overensstemmelse med 
stiftelsens fundats. 

Artikel 4. 
De af denne traktat omfattede hånd- 

skrifter og arkivalier med tilhørende kapital 
skal udgøre 홢Den arnamagnæanske Stiftelse 
i Island", hvilken betegnelse vil blive stad- 
fæstet af Islands regering. 

Artikel 5. 
Til Den arnamagnæanske Stiftelse i Island 

afgives fra Det kongelige Bibliotek i Køben- 
havn de håndskrifter, der omfattes af de i 
medfør af ovennævnte lovs § 3, stk. 3 trufne 
afgørelser. 

Artikel 6. 
De kontraherende parter er enige om, at 

den trufne ordning skal anerkendes som en 
fuldstændig og endelig afgørelse af alle 
ønskemål fra islandsk side angående over- 
givelse af i Danmark beroende nationale 
islandske mindesmærker af enhver art. I 
overensstemmelse hermed skal der ikke i 
fremtiden fra den islandske stats side kunne 
rejses eller støttes krav eller ønskemål om 
udlevering af sådanne mindesmærker fra 
danske arkiver eller samlinger, offentlige som 
private. 

Artikel 7. 
Overførsel til Island af sådanne håndskrif- 

ter, der efter den danske stiftelses bestyrelses 
skøn er af betydning for den udarbejdelse 
af en ny islandsk ordbog, der for tiden pågår 
i Danmark, iværksættes ikke, før dette ar- 
bejde er tilendebragt, dog senest femogtyve 
år efter denne traktats ikrafttræden. 

2. gr. 
Ríkisstjórn íslands tekur að sér, með 

atbeina Háskóla íslands, að varðveita og 
hafa umsjón með handritum þeim og 
skjalagögnum, sem til Islands verða flutt, 
í samræmi við reglur skipulagsskrár Legats 
Árna Magnússonar. 

3. gr. 
Um leið og handritin eru flutt, skal skipta 

höfuðstól Stofnunar Árna Magnússonar, 
sem nú nemur um 100.000 dönskum krónum, 
og skal upphæð, sem tiltekin er í lögunum, 
3. gr. 4. lið, lögð til Háskóla íslands með 
þeirri skyldu, að hann hafi umsjón með 
þessu fé og noti það í samræmi við skipu- 
lagsskrá stofnunarinnar. 

4. gr. 
Handrit þau og skjalagögn, sem þessi 

sáttmáli fjallar um, ásamt með fé því, er 
þar til heyrir, skal mynda 홢Stofnun Árna 
Magnússonar á íslandi", og verður það heiti 
staðfest af ríkisstjórn Islands. 

5. gr. 
Stofnun Árna Magnússonar á Íslandi. 

skulu afhent þau handrit úr Konungs- 
bókhlödu í Kaupmannahöfn, sem ákvæði 
3. liðar 3. gr. fyrrnefndra laga taka yfir. 

6. gr. 
Samningsaðiljar eru sammála um það, að 

með þeirri skipan, sem hér er gerð, sé 
viðurkennt, að fullkomlega og endanlega 
sé útkljáð um allar óskir af íslenzkri hálfu 
varðandi afhendingu hvers konar íslenzkra 
þjóðlegra minja sem í Danmörku eru. 
Samkvæmt því skal af hálfu íslenzka 
ríkisins eigi unnt í framtíðinni að hefja né 
styðja kröfur eða óskir um afhendingu 
slíkra minja úr dönskum skjalasöfnum eða 
söfnum, opinberum jafnt sem í einkaeign. 

. i. gr. 
Flutningur til Islands á þeim handritum, 

sem að mati hinnar dönsku stjórnar stofn- 
unarinnar þarf að nota við samningu 
nýrrar íslenzkrar orðabókar, sem nú stendur 
yfir í Danmörku, skal eigi framkvæmdur 
fyrr en því verki er lokið, þó eigi síðar en 
tuttugu og fimm árum eftir gildistöku þessa 
sáttmála. 


